RUS 203 - RUSSIAN ORAL EXPRESSION Il - Fen Edebiyat Fakdltesi - Bati Dilleri ve Edebiyatlar Bolimi
General Info

Objectives of the Course

New technologies and the content of educational materials are aimed at increasing students’ interest in Russia and its culture and setting them up for live
communication in Russian

Course Contents

students will learn alternative vocabulary for everyday life, prepare and tell dialogues and stories, learn the features of the formal and colloquial styles of the Russian
language, also learn poems and songs, watch Russian films and videos, asks and answer questions.

Recommended or Required Reading

N.V.Basko "izucayem Russkiy,Uznayem Rossiyu", Moskva,2005, V.Voysovskaya ,Ye.Guskova "Russkaya Leksika Dla Jizni:Teoriya i Praktika",Sankt-Peterburg,2022.

Planned Learning Activities and Teaching Methods

Lessons are taught using lecture, reading and text analysis, question-answer and discussion methods.

Recommended Optional Programme Components

Use of audio and video materials, reading texts

Instructor's Assistants

There are no assistant teaching.

Presentation Of Course

Face to face

Dersi Veren Ogretim Elemanlari

Olga Volkova

Program Outcomes

1. They gain the ability to read, interpret and briefly explain Russian texts in their own words.

2. They gain the ability to meet new expressions and use them in daily life.

3. By using the Russian language, they become acquainted with Russian culture, traditions and customs.

Weekly Contents

Order Preparationinfo

1

V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska,
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem
Rossiyu",Moskva,2005.

V.A.Stepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska,
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak
inostrannly Bazoviy Uroven,Moskva,2021
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem
Rossiyu"',Moskva,2005.

V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska,
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem
Rossiyu",Moskva,2005.

V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska,
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem
Rossiyu",Moskva,2005.

V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska,
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem
Rossiyu",Moskva,2005.

V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska,
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak
inostranniy Bazoviy Uroven" ,Moskva,2021
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem
Rossiyu",Moskva,2005.

Reading and
listening, repetition
and dialogue
practices, question
and answer

Reading and
listening, repetition
and dialogue
practices, question
and answer

Reading and
listening, repetition
and dialogue
practices, question
and answer

Reading and
listening, repetition
and dialogue
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listening, repetition
and dialogue
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Reading and
listening, repetition
and dialogue
practices, question
and answer

Laboratory TeachingMethods Theoretical

Reading and translating an excerpt from the
story "The Lilac Dress" and answering
questions. Learning relevant vocabulary
related to airports and creating dialogues
appropriate for various situations.

Examining the spelling and pronunciation of
synonyms and antonyms. Reviewing the
topic of action verbs and conducting oral
exercises and dialogues.

Learning commonly used abbreviations.
Learning official and everyday travel terms.
Learning and comparing travel traditions in
Russia and Turkey.

Learning the phrases that can be used in
dialogues about train stations and trains.
Practicing sample dialogues and role-
playing. Reading and pronunciation
exercises on AS. Pushkin's poem "The
Green Oak by the Sea."

Practicing the various meanings of the verb
"to take" in Russian. Creating dialogues with
prepositions that students have difficulty
with.

Reinforcement of expressions used in train
station, train journeys and learning what
time itis.

Practise



Order Preparationinfo

Laboratory TeachingMethods

Theoretical

7 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Learning about Russian railway traditions
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition and comparing them with Turkish travel
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021 and dialogue traditions. Studying Russian idioms and
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question proverbs involving the concept of trains.
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

8 Mid-term exam

9  V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Establishing dialogues and doing practical
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition work on where and how to live abroad
inostranniy Bazoviy Uroven” ,Moskva,2021 and dialogue (renting an apartment, renting a room in a
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question hotel, moving to a hostel).
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

10 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Studying how to establish a dialogue by
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition examining visuals about traveling and living
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021 and dialogue abroad.

N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

11 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Reading an excerpt from a story by E.
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition Braginski and answering questions. Reading
inostranniy Bazoviy Uroven” ,Moskva,2021 and dialogue a poem by B. Okudjava and answering
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question questions. Creating sample dialogues.
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

12 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Learning to dialogue about local and world
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition cuisine. Learning basic concepts and
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021 and dialogue vocabulary about food culture.

N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

13 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Learning vocabulary to use while shopping.
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition Practicing speaking in shopping areas such
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021 and dialogue as markets, stores, bazaars, etc.

N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

14 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and Learning commonly used abbreviations.
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition Learning new proverbs and idioms.
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021 and dialogue Comparing them with their Turkish
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question equivalents and creating dialogues.
Rossiyu"',Moskva,2005. and answer

15 V.AStepanenko, M.M.Nahabina,Ye.G.Kol'ovska, Reading and General review of topics covered
O.V.Plotnikova "Privet Rossiya! Russkiy Yazik kak listening, repetition throughout the semester. Creating dialogue
inostranniy Bazoviy Uroven’ ,Moskva,2021 and dialogue examples. Preparing for exam questions.
N.Basko "izucauem Russkiy,uznayem practices, question
Rossiyu",Moskva,2005. and answer

Workload

Activities Number PLEASE SELECT TWO DISTINCT LANGUAGES
Vize 1 1,00

Final 1 1,00

Ara Sinav Hazirlik 2 5,00

Final Sinavi Hazirlk 2 5,00

Uygulama / Pratik 4 10,00

Teorik Ders Anlatim 4 14,00

Kuigtik Grup Calismasi 4 3,00

Ev Odevi 3 5,00

Assesments

Activities Weight (%)
Final 60,00

Vize 40,00
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L.O. 1 1

P.O.1: Rusca dilbilgisi, Rus kulttrd, Rus edebiyati, Rus dilinin yapisi ve egitimi konusunda bilgi ve beceri sahibi olurlar.

P.0.2: Ruscayazma, okuma ve konusma becerisi kazanirlar.

P.0.3: Alaninda edindigi bilgileri egitim-ogretim ve arastirma alanlarinda kullanir ve uygularlar.

P.O.4: Bireysel olarak bilhassa Rusca-Turkge, Tuirkce-Rusca ceviri alaninda bagimsiz calisir veya ekip Uyesi olarak sorumluluk alirlar.
P.0.5: Sorumlulugu altinda calisanlarin ilgili alandaki gelisimine yonelik etkinlikleri planlarlar.

P.0.6: Alaninda edindigi bilgi ve becerileri elestirel bir yaklasimla degerlendirerek topluma dair problemlerin ¢ézilmesinde kullanirlar.

P.0.7: Yabana bir kiiltirde dogup gelisen ve o kiiltiriin yasayan bir parcasi olan dili, kiiltir 6geleriyle birlikte 6grenerek elde ettikleri ¢ikarimlari
kdlturlerarasi etkilesimde kullanirlar.

P.0.8: Kiltlrlerarasi iletisim kurmada, farkli kilturlerin algilanmasi ve yorumlanmasinda képrii vazifesi gérmelerini saglayacak gerekli donanimi
kazanirlar.

P.0.9: Rusca ve Rus kultlrt alanindaki cesitli sosyal faaliyet, kiltiirel ve sanatsal etkinliklere katilabilir ve bu katilimlarin neticesinde elde ettikleri
¢ikarimlara dayanarak topluma yeni degerler katabilirler.

P.0.10: Rus dili edebiyati, kiiltlrd ve tarihi alaninda arastirma ve inceleme yaparlar.

P.O.11: Rusca metinleri okuma ve yorumlama yeterliligi kazanirlar.

P.0.12: Ruscaya 6zgu dilbilgisel yapilari coziimleme yeterliligi kazanirlar.

P.0.13: Alaniyla ilgili karsilastigi problemlerin ¢6ziimiinde enformatik ve bilgi teknolojilerinden faydalanabilir hale gelirler.

P.O.14: Rus dili edebiyati, kiltlrd, toplumu ve tarihi ile ilgili bilgilerin yani sira, Rusya ile ilgili gtincel konu ve bilgileri de Rusca kaynaklardan
toplama becerisi kazanirlar ve bu bilgileri analiz ederek ilgili kisi, kurum ve kurulusla paylasabilirler.

P.O0. 15: Bir yabana dil kullanarak alana ait konularda meslektaslariyla iletisim kurabilirler.

P.0.16: Mesleki gelismeleri izler ve bu gelismelere katki saglarlar.

P.0.17: Disiplin ici ve disiplinler arasi takim calismasi yapabilirler.

P.O. 18: Rus dili edebiyati ve kiltlrl alanindaki bilgileri kullanarak kendi ulusuna objektif bakmayi 6grenerek evrensel bir bilin¢ kazanirlar.
P.0.19: Alaniyla ilgili edindigi kuramsal ve uygulamali bilgileri, egitim-6gretim, arastirma ve topluma hizmet alanlarinda uygularlar.
P.0.20: Yasam boyu 6grenmeye iliskin olumlu tutum gelistirirler.

P.0.21: Sorumlulugu altinda calisanlarin 6grenme gereksinimlerini belirler ve 6grenme stireclerini yonetirler.

P.0.22: Yabana bir dilin mekanizmasini ve isleyisini 6grenip anlar hale gelerek kendi kiiltrleri disindaki dilleri géziimleme becerisi kazanirlar.
P.0.23: Rusca egitimi konusunda temel bilgilere sahip hale gelerek bu bilgileri diger nesillere ne sekilde aktarmalari gerektigini 6grenirler.
P.0.24: Bilimsel bilgiyi acik ve yetkin bigimde aktarabilirler.

P.0.25: Ruscayi diger dillerle karsilastiracak bilgi ve beceri kazanirlar.

P.0.26: Rus edebiyatinin baslangicindan gliniimiize degin gecirmis oldugu stirec ve gelisim hakkinda bilgi sahibi olurlar.

P.0.27: Dil, kilttr ve edebiyat alanlarinda gelismis bir duyarlilik ve yatkinlik kazanirlar.

P.0.28: s ahlakina uygun sorumluluk alma yetenegi gelistirirler.



P.0.29:
L.O.1: Rusca metinleri okuma, yorumlama ve kendi ifadeleriyle anlatabilme yeterliligi kazanirlar.
L.O.2: Yeniifadelerle tanisma ve bunlari giinlik hayatta kullanma becerisi kazanirlar.

L.O.3: Rus dilini kullanarak Rusya kdltird, gelenek ve gorenekleri ile tanisirlar.
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